John 1:1
Matthew 10:27



 is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “What.”  Then we have the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive/customary present of what is now occurring and typically happens.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the apostles.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun SKOTIA, which means “in the dark.”

“What I say to you in the dark,”
 is the second person plural aorist active imperative of the verb EIPON, which means “to speak.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the apostles are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “in the light.”

“speak in the light;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the relative pronoun HOS, meaning “what.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article, used as a possessive pronoun, and noun OUS, meaning “in your ear.”  This is followed by the second person plural present active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a descriptive/customary present of what is now occurring and typically happens.


The active voice indicates that the apostles produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and what you hear in your ear,”

 is the second person plural aorist active imperative of the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim, announce.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the apostles are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Finally, we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the neuter plural article and noun DWMA, meaning “on the rooftops or housetops.”

“proclaim on the rooftops.”
Mt 10:27 corrected translation
“What I say to you in the dark, speak in the light; and what you hear in your ear, proclaim on the rooftops.”
Lk 12:3, “Therefore, whatever you have said in the dark will be heard in the light, and what you have whispered to the ear in the inner rooms will be proclaimed on the housetops.”

The verb ‘whispered’ found in the NASB translation of Matt 10:27 does not occur in the Greek in any text, but is an expansion of the meaning of the verb LALEW, which means “to speak.”  The phrase ‘to speak to the ear’ then is assumed to mean ‘to whisper’.  However, we don’t have the phrase ‘to speak into the ear’ but the phrase ‘to hear in the ear’, which doesn’t necessarily have anything to do with whispering.  The passage in Luke uses the verb LALEW and therefore, can refer to something being whispered.  Different verb, different idiom, different meaning.

Explanation:
1.  “What I say to you in the dark,”

a.  Our Lord continues with His instructions for the apostles’ first missionary journey by telling them how they are to proclaim their message.  The proclamation of their message is characterized in two ways: it is to be a public proclamation and is to be made for all to see and hear.


b.  Jesus sometimes taught the disciples when it was dark outside.  He also taught all day long; for example ‘daily in the temple’.  He taught when the disciples walked with Him from place to place, and He taught while sleeping in a boat during a storm.  The Lord isn’t talking about literal darkness, but about what He has taught the disciples privately.  The expression “in the dark” is a metaphor for telling them something privately.  What He teaches them privately are things which they can repeat and teach publicly.


c.  It has never been God’s intention to keep the matter of salvation in the dark.  God isn’t trying to hide anyone’s salvation from them.  Christianity is not a religion to be hidden from the world.

2.  “speak in the light;”

a.  Jesus then gives the apostles the simple command to speak publicly what they have heard privately.  The phrase “in the light” is a metaphor for speaking publicly.


b.  It matters not where this public speaking is done.  As we have already seen, this could occur in someone’s home to the owner’s entire household or it could be done in the public marketplace or synagogue.  Speaking in the light is proclaiming the message of eternal salvation openly and publicly for anyone and everyone to hear.

3.  “and what you hear in your ear,”

a.  The Lord then adds a complementary example, saying virtually the same thing in different words.  The words are different, the thought is the same.


b.  What the apostles hear may be a whisper or may be shouted.  The volume of the sound is not mentioned in the Greek text, only the act of hearing.  What the apostles have heard over and over again from Jesus, so that they can’t forget it, is what they are to proclaim publicly.  They are not to make up stuff to proclaim to others, but proclaim the things they have been taught, that is, what they have heard and remember.

4.  “proclaim on the rooftops.”

a.  In contrast to hearing in the dark, the apostles are to proclaim in the light.  And in contrast to learning privately, the apostles are to proclaim publicly.  The example of proclaiming publicly is from the flat rooftop of a person’s home.  We have the expression to shout something from the rooftops, which is derived from this verse.


b.  Homes in Palestine often had a stairway outside the house that led to the roof of the house, where people would go during the day to pray (example, Peter, Acts 10) and sleep on hot nights, trying to take advantage of a cool breeze.  The roofs were flat, which made for a good platform from which to deliver a public message to a group of people assembled below.  Jesus is telling His apostles to take advantage of such a venue and not confine their presentation of the gospel message to ground level in the marketplaces or indoors in a synagogue or house.  Get somewhere, where the message can be easily heard by the most people.


c.  Obviously proclaiming the message from a rooftop is the most public place a person could use.  The apostles were not going out to whisper about salvation, but proclaim it from the rooftops.  And obviously this too would raise the opposition of the scribes and Pharisees.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The message they had received from the Lord privately, they were to proclaim publicly.”


b.  “The work of the apostles is summed up in verse 27—proclaim the word, and ‘the word’ is defined as the message Jesus taught, including the secrets He had revealed to them in His parables.”


c.  “Jesus’ private teaching is to be publicly proclaimed (the flat housetops form a natural platform for a public announcement).  The parallel in Lk 12:3 is phrased in terms of the inevitability of the teaching becoming public; in Matthew this becomes the disciple’s deliberate intention.”


d.  “Concealment is to be no part of the life of the disciples.  What Jesus says to them in secret (in the darkness) they are to speak in the light (‘in broad daylight,’); it is not to be concealed; they are to give it full publicity.  There are two thoughts here.  One is that the followers of Jesus get their message from Him; it is not something they have laboriously evolved for themselves.  The other is that, having received Jesus’ message, they are to give it the widest publicity.  The same thought is conveyed in another way with the contrast between what they hear whispered (and which is therefore secret) and their proclamation on the housetops.  The tops of homes were, of course, greatly used in the Palestine of those days, and a housetop made a fine platform for anyone who wanted to bring his message before a large number of people.  The expression is a way of saying that the words in question are to be given maximum publicity.  It is possible to convey information to a few people secretly, but Jesus’ teaching is to be much more widespread than that.  He has public proclamation in mind.”


e.  “The gospel cannot be suppressed.  The disciples are to understand this thoroughly from the very start and are thus to speak out fearlessly, holding nothing back.”
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